Health Certificate No. / Certificado de Saide No.
(Valid Only if the USDA Veterinary Seal Appears Over the Certificate #)
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ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORTATION OF CAGED
ORNAMENTAL BIRDS NOT TO BE COMMERCIALIZED FROM THE UNITED
STATES OF AMERICA TO BRAZIL
CERTIFICADO ZOOSSANITARIO PARA EXPORTACAO DE AVES ORNAMENTAIS DE
GAIOLA SEM FINALIDADE COMERCIAL DOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA
PARA O BRASIL

An import authorization stating import requirements issued by MAPA are required. / Uma
autorizacao de importacao emitida pelo MAPA, estabelecendo os requisitos zoosanitarios para
importacdo, é mandatdria.

The birds must be accompanied by a U.S. Origin Health Certificate in English and Portuguese
issued by a veterinarian authorized by the U.S. Department of Agriculture (USDA) and endorsed
by a Veterinary Service (VS) veterinarian with the following information: / As aves devem estar
acompanhadas de Certificado Zoosanitario de Origem emitido por veterinario autorizado pelo
Departamento de Agricultura dos Estados Unidos (USDA) e endossado por veterinario do
Servico Veterinario (VS) contendo as seguintes informagdes:

I. IDENTIFICATION / IDENTIFICACAO:

Species / Age / Permanent identification marks / Plumage type and color /
Species Idade Marcas permanentes de identificacio Tipo de plumagem e cor

Import authorization number/ Numero da authorizacéo de importacao:

I1. ORIGIN / ORIGEM:
Name and address of the establishment of origin / Name and address of exporter.
Nome e endereco do estabelecimento de origem / Nome e endereco do exportador.

I11. DESTINATION / DESTINO:
Name and address of the destination premises /Name and address of importer.
Nome e endereco do estabelecimento de destino / Nome e endereco do importador.
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IV. SANITARY CERTIFICATIONS:

1.

The country or the zone of origin of the birds complies with provisions set forth in the
corresponding chapters of the OIE Terrestrial Animal Health Code to be considered as
officially free from notifiable avian influenza and Newcastle disease. / O pais ou zona de
origem das aves cumprem com as diretrizes estabelecidas nos capitulos correspondentes
do Cddigo Sanitario para os Animais Terrestres da OIE para serem considerados
oficialmente livres de Influenza Aviaria Notificavel e doenca de Newcastle.

There were no reports of Crimea Congo hemorrhagic fever in the country of origin of the
birds, and the birds come from areas where there were no official reports of West Nile
Fever in a 10-kilometer radius during the last 90 (ninety) days prior to shipment. / Nao
houve relatos de casos de Febre Hemorragica Crimea Congo no pais de origem das aves
e as aves sao originarias de areas onde ndo houve relatos oficiais de Febre Oeste do
Nilo, num raio de 10km, durante os 90 dias anteriores ao embarque.

There were no reports in the place of origin and in the place were the birds come from of
any clinical cases of avian infectious laryngotracheitis, infectious bursal disease, avian
infectious bronchitis, avian cholera, avian clamidiosis, avian pox, avian
encephalomyelitis, avian infectious anemia and Eastern and Western equine
encephalomyelitis during the last 90 (ninety) days prior to the exportation of the birds to
Brazil. / Nao houve relato, no estabelecimento de origem e procedéncia das aves, da
ocorréncia de casos clinicos de laringotraqueite infecciosa das aves, doenca infecciosa
da bursa (Gumboro), bronquite infecciosa das aves, cOlera aviaria, psitacose
(clamidiose aviaria), bouba aviaria, encefalomielite aviaria, anemia infecciosa das aves
e encefalomielite equina do Leste e Oeste durante os 90 dias que antecederam a
exportagdo das aves para o Brazil.

The place of origin and place were the birds come from have not received any birds from
other flocks or places during the last 60 (sixty) days prior to the exportation, as well as
any specimen captured in its natural habitat during the last 12 (twelve) months prior to
the exportation. / Nao houve a introducéo, no estabelecimento de origem e de
procedéncia das aves, de outras aves originarias de outros plantéis ou estabelecimentos
nos ultimos 60 dias antes da exportacéo, assim como qualquer espécime capturado na
natureza nos ultimos 12 (doze) meses anteriores a exportagao

The birds remained isolated for a minimum period of 30 (thirty) days prior to shipment,
under supervision of the officially accredited veterinarian of the country of origin, and at
that time were subjected to diagnostic tests with negative results for the following
diseases: / A(s) ave(s) foram mantidas isoladas, sob supervisdo do veterinario
credenciado pelo servico veterinario oficial do pais de origem, por um periodo minimo
de 30 (trinta) dias antes do embarque, e nessa ocasido foram submetidas a testes de
diagnosticos com resultados negativos para as seguintes doencas:
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I- Newcastle disease / Doenca de Newcastle: Hemo-agglutination inhibition test (HI); or
ELISA test or isolation and identification of the agent test or other tests recognized by
OIE and approved by DSA,; / Teste de HI; ou teste de ELISA ou teste de isolamento e
identificacédo do agente; ou outro preconizado pela OIE e aprovado pelo
Departamento de Salde Animal;

II- Avian Influenza / Influenza Aviaria: agar gel immune-diffusion test (IDGA) or
isolation and identification of the agent test or other tests recognized by OIE and
approved by DSA. / Teste de IDGA ou teste de isolamento e identificagdo do agente;
ou outro preconizado pela OIE e aprovado pelo Departamento de Sadde Animal;

6. The birds were treated for internal and external parasites during the quarantine period
with products approved by the exporting country. / As aves foram submetidas a
tratamentos contra parasitas internos e externos durante o periodo de quarentena com
produtos aprovados pelo Servigo Veterinario Oficial do pais exportador;

7. The psittacids birds were subjected to a preventive treatment for psittacosis/ornitosis with
chlortetracycline during the insulation period. / As aves, especificamente os psitacideos,
foram submetidas a tratamento preventivo para psitacose/ornitose com clortetraciclina
durante o periodo de quarentena.

Type or Print -Name and Address of Issuing Accredited Veterinarian /
Digitar ou escrever em letras maiusculas o nome e o endere¢o do Veterinario Credenciado responsavel
pela emissdo

Signature of Accredited Veterinarian / Date /
Assinatura do Veterinario Credenciado Data

Type or Print -Name of Endorsing Federal Veterinarian /
Digitar ou escrever em letras mailsculas o nome do Veterinario Federal Responséavel
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ADDITIONAL CERTIFICATIONS STATEMENTS REQUIRED AT THE TIME OF
N EXPORTATION
DECLARACOES ADICIONAIS REQUERIDAS NO MOMENTO DO EMBARQUE

8. The birds were transported directly from the place of isolation to the place of shipment in
vehicles previously cleaned and disinfected with products officially registered in the
country of origin. / As aves foram transportadas diretamente do local de isolamento para
o0 local de embargue em veiculos previamente limpo e desinfetado com produto
oficialmente registrado no pais de origem.

9. The birds were not in contact with animals of lower health status, and specific animal
well-being standards were followed for transportation. / As aves ndo entraram em
contato com animais de situagdo sanitaria inferior, e foram transportadas repeitando
normas especificas referentes ao bem-estar animal.

10. The utensils and material accompanying the animals were brand new or disinfected with
products conclusively effective and duly registered at the country of origin. / Os

utensilios e materiais que acompanham o animal sdo novos ou desinfetados com produto
de efeito comprovado e registrado no pais de origem.

11. The birds were inspected by the Official or accredited Veterinarian at the time of
shipment and at that moment they were free of clinical signs of transmissible disease and
parasites. / As aves foram inspecionadas pelo veterinério oficial ou pelo veterinério
credenciado pelo servigo veterinario oficial no momento do embarque e neste momento
ndo apresentaram sinais clinicos de doencas transmssiveis ou parasitas.

Signature of Accredited Veterinarian / Date /
Assinatura do Veterinario Credenciado Data



